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พุมรี  อรรถรัฐเสถียร
อาจารย์ ภาควิชาปรัชญาและศาสนา

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี

[ รู้ ไ ว้ ใ ช่ ว่ า ]

 “นาซิตีแนะ”

อาหารพื้นเมืองปัตตานีอาหารพื้นเมืองปัตตานี

อาหารเป็นสิ่งหนึ่งที่บ่งบอกถึงชีวิตความเป็นอยู่ของคนในแต่ละพื้นที่เหมือนกันบ้าง 

แตกต่างกันบ้างตามแต่ละภูมิภาคนั้นๆ ดังเช่น ชาวเอเชียกินข้าวเป็นอาหารหลัก 

มาช้านาน ซึ่งต่างจากชาวตะวันตกที่นิยมกินขนมปัง แต่ด้วยโลกแห่งการสื่อสาร 

ที่ไร้พรมแดนในปัจจุบันทำ�ให้วัฒนธรรมการบริโภคของชาวตะวันตกมีอิทธิพลต่อ 

การบริโภคของชาวเอเชียเป็นอย่างมาก เช่น การนิยมกินอาหารฟาสต์ฟูดส์ของคนรุ่นใหม่
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	 คนไทยได้รับพฤติกรรมการบริโภคเช่นนี้มา 
ดว้ย ซึง่การรบัวฒันธรรมการบรโิภคของคนไทยนัน้ 
มีมาช้านานแล้วอันเกิดจากการติดต่อค้าขายแลก 
เปลี่ยนกันจนกลายเป็นส่วนหนึ่งของการบริโภคใน 
ชีวิตประจำ�วัน ในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ 
(ปัตตานี ยะลา นราธิวาส) ก็มีอาหารพื้นเมือง 
ที่บ่งบอกถึงการได้รับอิทธิพลของชาวต่างชาติท่ีเคย 
เข้ามาติดต่อค้าขายกันในอดีตโดยเฉพาะเมืองปัตตานี 
ซึ่งเป็นพื้นที่ที่เคยมีความเจริญรุ่งเรืองในการติดต่อ
ค้าขายและได้รับเอาวัฒนธรรมการบริโภคของชาว
ต่างชาติเหล่าน้ันมาด้วย
	 เนื่องจากเมืองปัตตานีมีพื้นที่ติดชายฝั่งทะเล 
อา่วไทยและมภีมูปิระเทศทีเ่หมาะสำ�หรบันกัเดนิเรอื
จากตะวนัตกและตะวนัออกในอดตีซึง่ไดน้ำ�เรอืสนิคา้
เข้ามาหลบลมมรสุม จนทำ�ให้ชายฝั่งทะเลแห่งนี้ 
กลายเป็นเมืองท่าที่สำ�คัญแห่งหนึ่ง มีพ่อค้าชาวจีน 
ชาวอินเดียและชาวอาหรับ ต่างเดินทางเข้ามาเพื่อ
แลกเปลี่ยนสินค้ากัน จากการติดต่อค้าขายนี้ทำ�ให้
พ่อค้าเหล่านั้นพากันมาตั้งถิ่นฐานบ้านเรือน และ
แต่งงานสร้างครอบครัวกับชาวพื้นเมืองเดิม  อีกทั้ง
ได้นำ�วัฒธรรมของตนเข้ามาด้วย ต่อมาเมื่อมีการ
ติดต่อกับชาวตะวันตกทำ�ให้เมืองปัตตานีมีความ
เจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้น จนถือว่าเป็น “เมืองมหานคร” 
(จากบนัทกึของเออรเ์ดยี ชาวฝรัง่เศส พ.ศ.2156) ใน
พทุธศตวรรษที ่23 เมอืงทา่ปตัตานไีดซ้บเซาลงและ
ไดร้บัความนยิมนอ้ยลง เพราะมเีมอืงทา่มะละกาเกดิ
ขึ้น  อีกทั้งยังเกิดปัญหาการเมืองภายใน 
	 แม้ว่าปัจจุบันปัตตานีจะไม่ใช่เมืองท่าที่สำ�คัญ 
เหมือนเช่นอดีต แต่ร่องรอยของความเจริญรุ่งเรือง 
กย็งัปรากฏใหค้นรุน่หลงัไดศ้กึษา เชน่ อาคารบา้นเรอืน
การทำ�นาเกลอื (แมว้า่จะมอียูไ่มม่ากเหมอืนในอดตี)
เป็นต้น อาหารพื้นเมืองปัตตานีก็สิ่งหนึ่งที่บ่งบอก 
ถึงการติดต่อค้าขายแลกเปล่ียนและการต้ังถ่ินฐาน
ของชาวต่างชาติในอดีต โดยได้นำ�วัฒนธรรมการ
บริโภคเข้ามาด้วย ทำ�ให้อาหารพื้นเมืองปัตตานีมี
เอกลักษณ์เฉพาะซึ่งแตกต่างจากอาหารพื้นเมือง โรตีปาแย

ภาคใต้อื่นๆ 
	 โดยทั่วไปเมื่อมีใครมาเยือนถิ่นปัตตานีจะ
ต้องกิน “นํ้าพริกบูดู”  “ไก่กอแระ” “ปลาอินทรีทรง
เครื่อง” “ข้าวยำ�” หากเป็นของว่างก็ต้อง “โรตี” 
กับ “ชาชัก” แต่มีใครทราบหรือไม่ว่าอาหารพื้น
เมืองปัตตานียังมีอีกมากมายที่หากินได้เฉพาะที่
นี่เท่านั้น ในช่วงเวลาเช้าชาวปัตตานีจะกินนํ้าชา
กาแฟ กับ “โรตีปาแย” คำ�ว่า “ปาแย” เป็นภาษา
มลายูถิ่น แปลว่า โอ่ง ไม่มีใครบอกได้ว่าเพราะ
เหตุใดจึงเรียกโรตีปาแย ผู้เขียนสันนิฐานว่าในอดีต
การทำ�โรตีจะต้องนำ�ไปย่างไฟในโอ่ง คล้ายกับการ
ทำ�จาปาตีของชาวอินเดียที่นำ�โรตีไปจี่ไฟบนแผ่น
เหล็กร้อนโดยไม่ต้องใช้นํ้ามัน แต่ปัจจุบันได้นำ�ไป
ทอดซึ่งแป้งโรตีปาแยจะต่างจากแป้งโรตีทั่วไปตรง 
ที่ไม่ใส่ไข่และกินกับนํ้าแกงที่มีให้เลือกทั้งแกงเนื้อ 
แกงถั่วลิสง หรือแกงถั่วเหลือง นอกจากนี้ชาว
ปตัตานยีงันยิมกนิ “นาซดิาแก” และ “นาซติแีนะ” 
เป็นอาหารเช้า
	 คำ�ว่า “นาซิ” เป็นภาษามลายูถิ่น มีความหมาย 
ว่า ข้าว “นาซิดาแก” เป็นข้าวเจ้าที่นึ่งพร้อมกับข้าว
เหนียวแล้วคลุกด้วยหัวกะทิ กินกับแกงไข่ หรือ
แกงปลา มีขายทั่วไปในตอนเช้า ส่วน “นาซิตีแนะ” 
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รอเญาะ

หรือข้าวอัด เป็นข้าวเจ้าที่หุงสุกแบบแฉะนิดหน่อย 
นำ�มาอดับนแทน่พมิพห์รอืถาด แลว้วางหนิหรอืของ 
หนักทับข้างบน จนข้าวเกาะตัวเข้าด้วยกันดีจึงตัด 
เป็นก้อนสี่เหลี่ยมขนาดพอคำ� กินกับเนื้อสะเต๊ะหรือ 
ไก่สะเต๊ะ มักจะกินเป็นอาหารกลางวันหรืออาจจะ 
กินกับซามา (สมั่น) ซึ่งเป็นเครื่องเคียงที่มีส่วนผสม
ของมะพร้าวคั่ว เนื้อปลาย่าง หัวหอม ตะไคร้ เกลือ 
และนํ้าตาล
	 ใครท่ีไม่ต้องการกินข้าวก็ต้องแวะหา “รอเญาะ”
ซึ่งมีลักษณะคล้ายกับเต้าคั่วของชาวจีน ประกอบ
ด้วยเต้าหู้ทอดหั่น ถั่วงอกลวก หมี่ขาว ผักกาดหอม 
แตงกวาหัน่ กุง้ทอด ไขต่ม้ และราดดว้ยนํา้จิม้ถัว่ลสิง 
หรืออาจจะกิน “ราแซ” ทำ�มาจากแผ่นก๋วยเตี๋ยว
แล้วนำ�มาตัดเป็นเส้นกินพร้อมกับดอกดาหลาหั่น
ฝอย ผักชีล้อมหั่นฝอย กะหล่ำ�ปีหั่นฝอย ถั่วฝักยาว 
และถั่วงอก คล้ายกับเครื่องข้าวยำ�แล้วราดนํ้ากะทิ
ที่ใส่เนื้อปลาและปรุงรส แต่ถ้ากินกับเส้นขนมจีนจะ
เรียกว่า “ราซอ”
	 ถ้าเป็นอาหารว่างหรือของกินเล่น ชาวปัตตานี
จะนิยมกินขนม “ดอกโดน” หรือ “ลูกโดน” หรือ 
“รงัไข”่ หรอื “รางไข”่ บางพืน้ทีเ่รยีก “ดาวกระจาย” 
โดยตีไข่หนึ่งฟองเข้าแป้งที่ผสมแล้วเทลงบนพิมพ์  
พอสุกก็นำ�มาทานกับมะพร้าวขูด รสชาติหวานมัน 
หากใครที่ชอบกินของขบเคี้ยวก็ต้องกิน “กือโป๊ะ” 
หรือ “กะโป๊ะ” ซึ่งเป็นข้าวเกรียบปลาที่ชาวบ้าน
ทำ�เองมีสองแบบ คือ แบบทอดกรอบ กับแบบหนา
นุ่มทานกับนํ้าจิ้ม และท่านใดที่ชอบกินกล้วยแขก
ต้องลิ้มลอง “ตาแป” ซึ่งเป็นหัวมันที่ผ่านการหมัก
กบัแปง้ขา้วหมากแลว้นำ�มาทอดคลา้ยกบัหวัมนัทอด
	 อาหารพื้นเมืองปัตตานีที่กล่าวมาข้างต้นแสดง 
ให้เห็นถึงการได้รับวัฒนธรรมการบริโภคจากชาว 
ต่างชาติที่เข้ามาในอดีต เช่น โรตีปาแย ซึ่งคล้ายกับ
วัฒนธรรมการบริโภคของชาวอินเดีย หรือกือโป๊ะ 
คล้ายกับวัฒนธรรมการบริโภคของชาวชวา โดยนำ� 
มาประยุกต์ให้เข้ากับสภาพท้องถิ่น จะเห็นได้ว่า 
อาหารพื้นเมืองปัตตานีส่วนใหญ่ทำ�มาจากสิ่งที่หา 

ได้ในพื้นที่ไม่ว่าจะเป็นพืชผักหรือ
เนื้อสัตว์ โดยเฉพาะปลามักนำ�มา 
แกงบา้ง  แปรรปูบา้ง  หรอืเปน็สว่นผสม 
ของอาหารบ้าง บ่งบอกให้เห็นว่า 
ปัตตานีเป็นเมืองชายฝั่งทะเล แม้ว่า 
วันเวลาผ่านไปนานเพียงใด อาหารพื้นเมืองก็ยังคง 
ดำ�เนินไปพร้อมกับการดำ�เนินชีวิตประจำ�วัน อีกทั้ง
ยังเป็นสิ่งที่แสดงถึงวัฒนธรรมการบริโภคของคนใน
พื้นที่ด้วย

อ้างอิง
พลาดิศัย สิทธิธัญกิจ. 2547. เล่าเรื่องหัวเมืองใต้ 
		  จากกรือเซะถึงปัตตานี. กรุงเทพฯ : 
		  สำ�นักพิมพ์ วันเวิลด์.
ศรีศักร วัลลิโภดม, ประพนธ์ เรืองณรงค์ รัตติยาสา 
		  และปรามินทร์  เครือทอง และธงชัย 
	  	 วนิจิจะกลู. 2547. ประวตัศิาสตร ์ “ปกปดิ”
  		  ข อ ง  ๓  จั ง ห วั ด ช า ย แ ด น ภ า ค ใ ต้  
	  	 รัฐปัตตานี ใน “ศรีวิชัย” เก่าแก่กว่ารัฐ 
		  สุโขทัยในประวัติศาสตร์. กรุงเทพฯ :  
		  บริษัท มติชน จำ�กัน (มหาชน).
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นาซิตีแนะ

ราแซ

ขนมลูกโดน (รางไข่)

นาซิดาแก

กือโป๊ะ

ศรศีกัร วลัลโิภดม และคณะ. 2550. เลา่ขานตำ�นาน 
		  ใต้. นครปฐม : ศูนย์ศึกษาและพัฒนา 
		  สันติวิธี (ศพส.) มหาวิทยาลัยมหิดล.

ขอขอบคุณ
คุณปารณีย์ เจะมิง, คุณแวยะรอ ยูโซ๊ะ(ผู้ให้
ข้อมูล), แม่ค้าหน้าโรงพยาบาลปัตตานี,พ่อค้า
แมค่า้ในตลาดนดัรสูะมแิล,รา้นสะเตะ๊ศรเีมอืง และ
ร้านโรตีปาแย (แย้งไปรษณีย์ปัตตานี)
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	 “ชุมนุมกวี Nusantara” ที่มาเลเซีย

	 20-22 พฤศจิกายน 2552 สมาคมนักเขียน
แห่งประเทศไทย โดย เจน สงสมพันธุ์ เลขาธิการ 
นำ�ทีมกว ี นักเขียน เช่น เสน่ห์ วงษ์กำ�แหง เสร ี
ทัศนศิลป์ ขจรฤทธิ์ รักษา ซาการีย์ยา อมตยา 
มูฮัมหมัด ฮาริส  กาเหย็ม อับดุล  ราซัก  
ปาแนมาแล ร่วมงาน “สัมมนาและอ่านบทกวี
นานาชาติ ครั้งที่ 3” ที่สถาบันเดวานบาฮาซา
กรุงกัวลาลัมเปอร์ โดยมีกลุ่มประเทศที่ใช้ภาษา
มลายูอื่นๆ เช่น สิงคโปร์ อินโดนีเซีย บรูไน  
เขา้รว่ม  คำ�วา่ นซูนัตารา หมายถงึภมูภิาคหมูเ่กาะ 
มลายูที่ตั้งอยู่ระหว่างสองอารยธรรมโบราณ คือ 
จีนและอินเดีย แต่มลายูในที่นี้ครอบคลุมไปถึง
มลายูที่ไม่ใช่มุสลิมด้วย เพราะอินโดนีเซียมี 
เผ่าพันธุ์หลากหลาย ที่ไม่เฉพาะแต่นับถือศาสนา
อิสลามเท่านั้น
	 ดาโต๊ะ ซาฮาบุดดิน ซัยนัล นายกสมาคม
นกัเขยีนแหง่ชาตมิาเลเซยี กลา่ววา่ชาวนซูนัตารา 
ต่างเป็นเครือญาติกัน มีวัฒนธรรมคล้ายคลึง
กัน แม้จะมีการเปลี่ยนแปลงการเมืองสักกี่ครั้ง 
แต่ไม่สำ�คัญ เราควรให้ความสนใจกับธรรมชาติ 
วัฒนธรรม และวรรณกรรม เพราะสิ่งเหล่านี้เป็น
พื้นฐานในการดำ�รงชีวิต
	 จากนั้นมีการเปิดตัวหนังสือบทกวี “Suara 
Kemanusiaan Nusantara” (เสยีงมนษุยชาตแิหง่
นซูนัตารา) ตอ่ดว้ยการอา่นบทกว ีจากกวทีกุชาต ิ
ในส่วนของไทย เสน่ห์ วงษ์กำ�แหง ขึ้นขับเสภาใน
บท “ทุกข์ของแผ่นดิน” เรียกเสียงปรบมือลั่นห้อง
ประชุม
	 “เราจำ�เปน็ตอ้งแสดงความ ‘เปน็เรา’ ออกมา 
เปล่งเสียงของกวีในภูมิภาคนี้ เราทำ�ให้เป็นเสียง
เดียวกันได้แน่นอน ถ้าเราร่วมมือกัน และเริ่มต้น
พูด มันก็จะทำ�ให้คนอื่นๆ หยุดฟังเรา” ลิม สวีทิน 
กวีซีไรต์ผู้โด่งดังของมาเลเซีย กล่าว
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